参考様式第１－５号　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
Format Referensi 1-5	
特定技能雇用契約書
Perjanjian Kerja Pekerja Berketerampilan Khusus


特定技能所属機関　　　　　　　　　 　　　　　　　　　　　　　（以下「甲」という。）と
Organisasi afiliasi pekerja berketerampilan khusus 　　　　　　　　　 　　　　　　　 
(selanjutnya disebut “Pihak Pertama”) dan

特定技能外国人（候補者を含む。）　　　　　　　　　　　　　　　（以下「乙」という。）は，
Pekerja berketerampilan khusus (termasuk calon pekerja) 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
(selanjutnya disebut “Pihak Kedua”)

別添の雇用条件書に記載された内容に従い，特定技能雇用契約を締結する。
dengan ini mengikat diri dalam perjanjian kerja pekerja berketerampilan khusus sesuai isi yang tercantum dalam syarat kerja terlampir.

本雇用契約は、乙が、在留資格「特定技能１号」若しくは「特定技能２号」の上陸許可又は在留資格変更許可等を受けた日から、甲乙双方が速やかに調整を行い、同日から１か月以内の甲乙双方の合意により定めた日から雇用を開始するものとする。
Perjanjian kerja ini berlaku mulai dari tanggal Pihak Kedua masuk ke Jepang atau tanggal Pihak Kedua menerima izin perubahan visa tinggal, dsb. dengan izin tinggal “Pekerja Berketerampilan Khusus 1” atau “Pekerja Berketerampilan Khusus 2”, dengan penyesuaian yang akan segera dilakukan oleh kedua belah pihak untuk memulai pekerjaan yang akan ditentukan melalui kesepakatan bersama antara Pihak Pertama dan Pihak Kedua dalam kurun waktu satu bulan sejak tanggal tersebut.

雇用条件書に記載の雇用契約期間（雇用契約の始期と終期）は、甲乙双方の調整により定めた雇用を開始する日に伴って変更されるものとする。
Periode perjanjian kerja (masa mulai dan berakhirnya perjanjian kerja) yang tercantum dalam syarat kerja harus diubah sesuai tanggal mulai kerja yang ditentukan berdasarkan kesepakatan kedua belah pihak.

甲乙双方は、乙の在留資格に係る審査結果を互いに情報共有することとする。
Kedua belah pihak akan saling berbagi informasi mengenai hasil keputusan terkait status visa Pihak Kedua.

なお，雇用契約を更新することなく雇用契約期間を満了した場合，及び乙が何らかの事由で在留資格を喪失した時点で雇用契約は終了するものとする。
Perjanjian kerja berakhir pada saat perjanjian kerja tidak diperbarui dan periode perjanjian kerja telah berakhir, atau bila Pihak Kedua telah kehilangan izin tinggal karena suatu alasan.

本雇用契約書及び雇用条件書は２部作成し，甲乙それぞれが保有するものとする。
Perjanjian kerja ini dan syarat kerja dibuat dalam 2 (dua) rangkap dan masing-masing disimpan oleh Pihak Pertama dan Pihak Kedua.

　　　　　　　　　　年　　　　月　　　　日　　締結
Pengikatan dilakukan tanggal                   




甲　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　㊞　　　　　　　乙　　　　　　　　　　　　　　　　
（特定技能所属機関名・代表者役職名・氏名・捺印）     　　　　　（特定技能外国人の署名）
Pihak Pertama 　　　　　　　　　　　　　  ttd.		Pihak Kedua 　　　　　　　　　　　　
(Nama organisasi afiliasi pekerja berketerampilan		(Tanda tangan pekerja asing berketerampilan
khusus, nama, jabatan, dan tanda tangan direktur		khusus)
representatifnya)

